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3. Zgony. — 4 Ubezpiecz Inia Społeczna — 5. Zmiana Relevés trimestriels: 1. Mariages. — 2, Naissances — 
miejsca zamieszkania. — 6 Ruch ludności — 7. Sądy za- 3. Déces. — 4. Assurance sociale. — ¿. Changements 
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I. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 


1. Małżeństwa. — Mariages. 


a) Według wieku. — D'après l'âge. b) Według stanu cywilnego 
a UST WE CITES KW D'après l'etat civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — Age des femmes. EO SD A i OA 
MA > Js Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
otal des z 0 
Pam poniżej | o)__94| 25—929 kome: |18 0—24] 25 -2920-30 10—49 30—39 | 40—49| 50—59 | iwyżej | hommes mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
29 et plus Etat Total 
| civil des | Panny wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 ECA TC SE Y. y | A y EA GAT £ He > hommes filles | veuues divorcées | hommes 
au-dessous de 
20—24 Ia. 22v] 410 AESA E A RE 36 Kaya erg "er LA 
E me 161 2 164 
25 —29 5 40 24 7 z — — 76 celibatai- 
S 
30—39 ie 8 | 22 |- 15 Sza ERIE 48 $ 
wdowc 
40— 49 EDAT 1 3 ik 12 PYA 14 1 15 
50—59 — 2 — 3 2 — 1 5 
a de: rozwiedz. 1 | 9 
60 i O q Ez Dl PAL = — — 1 — — — de 1 r diyörcés Aas SZW DE Do lis A OS 
Ogółem kobiet Ogół | E EI 
Tota! 6 73m Se 57 35 181 sofa e 176 4 181 
des femmes femmes 
W tem związków zamiejscowych 2 i to: m. lat 28 z kob. lat 27, m. lat W tem związków zamiejscowych: 2 i to stanu 
32 z kob. lat 25. wolnego. 


ORUKARNIA DZIENNIKA POZNAŃSKIEGO 


c Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


Culte des femmes Ogółem 
Wyznanie mężczyzn = S mężczyzn 
2, A 3 
Culte des hommes KE ER ES v X | Total des 
S S 
aS Sila aa E8 153 | hommes 


rz. katolickie cath. - romain 175 l — — 176 
ewangelickie évangélique 2 | l = — 3 
mojżeszowe mosaïque . . 1 — 1 — 2 


inne autre 


Ogółem kobiet 
Total des femmes 


7 z 1 


W tem związków zamiejscowych: 2 i to wyzn. rz. kat. 


dd Według narodowości — D'après la nationalité 
ÓW ZE QQ —áé—zsz pup 
Narodowość kobiet 


Nationalitė des femmes | Ogółem 
Narodowość mężczyzn PERA Y mężczyzn 
a | 
Nationalitć des hommes RENE T: s 2 | Total des 
22 Es 8 ES 3 | kommes 
AN 
polska polonaise . 174 l = 175 
niemiecka allemande . . . . . l 3 | —- 4 
inna autre | — l | 1 2 
Ogółem kobiet 
Total des femmes 175 5 l 181 


W tem związków zamiejscowych: 2 i to narodowości polskiej, 


2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
D'après le sexe et la légitimité 


Urodzenia żywe Urodz. martwe 
i Naissances vivantes Mort-nés 
Płeć m 
= 
r.oworodka w tem dont 3 
RS CEE: N Y 
Le) N n|0 
Sexe odlaalE_|5 25 U ENE E 
celo I —|a So 8 Ja JE JO. ~ 
, LD JS MESS = US [ON z) 3 RA 
PAS La a — = O 3 a o~ u ea RR — ea ora 5 
= ' s a ag ON uz 5 = oS EA AY SO! 5 
. zm A w “Q ży DAE B az a Z DY yo 
nouveau-nés SES B Są ga] SE O 
“SS N 9 [e] es f E "3 
DU ya © 
SECIE = 
3 eE = | 


l. Miejscowe — Population domiciliée 


chłopców | 7 
garęons 1040221189 76 7 2 6| 195 
cas 141| 24|165| 56 1 O 160 
filles | 
| S E E 
Ogółem 
Total 308| 46/|354| 132 8 5| 5/|10| 364 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców | 
garęons O 5 | 421 19 — E a ŻŻ 
dziewcząt 11 bike 13 tę a A E dl ii 
filles 
Ogółem |. 
Total 27| 11| 38 32 — 1) — 1] 39 
| 3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naissances 
chłopców l 
183| 27|210 95 7 SL A o LA 
garęons 
A A 152| ¿0 132] 69 a SE 
filles | 
Ogółem |335| 57 399| 164 Ide 403 
Total 


Zgłoszeń spóźnionych: 24 (22 z maja 1934 r. l z wrzesn a 1951 rr. 
1 z grudnia 1024 r. (w tem 23 miejscowych, 1 zamiejscowy), 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nés-vivants selon la profession des parents 


UV 
U RJ 
U G 
E a 
AS G 
E a 
Zawód ojca wzgl. matki Y 3 U 
Profession du pere ou de la mere = S S S 
GE 
23|23| 33 
va ES| $5 
EQq|Sa| OS 
A. Ślubni według zawodu ojca — Enfants 
légitimes selon la profession du pere 
l. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy 
i rolnicy — Commergants, industriels, 
agriculteurs indépendants . 15 3 T 22 
2 Urzędnicy prywatni - Employés 97 1 38 
3. Rzemieślnicy (czeladź) - Artisans . 2215120 
4. Robotnicy iip. — Ouvriers etc. 5 43 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
liberales ARIS TE 3 9 
6. Urzędnicy zał — Fonctionnaires 
publics ; zaw SĄ 9 46 
7. Inne zawody — Autres professions . AE E 4 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- 
fession et profession inconnue ; = — = 
| 
Ogółem — Total 308 | 527 | 335 
B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
illégitimes selon la profession de la mere 
1 Pracownice PEC - Travailleuses 
d'industrie . ; War 18 4 22 
2. Służące — ARR , $ ' 10 6 16 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Tra- 
vailleuses de commerce et de bureau e l 8 
4. Zawody wolne — Professions libérales = — = 
5. Inne zawody -— Autres professions 1 — l 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans 
10 — 10 


profession et profession inconnue . 


Cgółem — Total | 


c) Żywo urodzeni według wyznania rodziców. 


Nés-vivants d'apres le culte des parents. 


Wyznanie matki przy dzieciach 
Ślubnych 
Culte des meres ayant des 
enfants legitimes 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 


Wyznanie ojca nieślubnych 


Culte du pere Culte des 
meres ayant 
des enfants 


illegitimes 


rz. - katol. 
cath. - rom. 
ewang. 
evang. 
mojzZ. 
mosaïque 
inne 

autres 
Ogółem 
Total 


1. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la | 
population domici- 
liée 
rz. - katolickie 


cath. - romain 45 


299 299 


ewangelickie 
évangélique 


mojZeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


301 308 46 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 


cath - romain 323 


323 56 


ewangelickie 
evangótique 


mojżeszowe 
mosaïque 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


=P S o Pr E 


Ogólem 
Total 


326 


d) Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nés-vivants Japres la nationalité des parents par l'ordre successif 
de naissance. 


Narodowość 
rodziców 
Nationalité 
des parents 


matki 


de la 
mere 


ojca 


du 
pere 


Noworodki ślubne były w tem samem 


małżeństwie 


... dzieckiem 


Ordre successif de naissance 


1/2 


14 


3/4 |5/6/7/8/|9/10/11/12/13 i 


w 


Ogółem — Total 


i przy 


bnych 
res ayant 


des enfants illégitimes 


dzieciach nieślu 


Narodowość mi! 
Nationalitć des me 


1. Urodzenia 
miejscowe 
Naissance 

de la popul. 

domiciliće 


pol. 
polon 


pol. 
polon. 


pol. | niem. 
polon| allem. 
niem.| pol. 
niem. | nien 
allem| ali"m 
inne i niezn. 
autre 
et inconnue 


Ogółem 
Total 


2. Urodzenia 
wszystkie 


Toutes les 
naissances 


pol. 
polon 


pol. 
polon. 
niem. 
allem 


pol. 
polon. 
niem. 
allem. 


pol. 


niem. | niem. 


allem. 
inne i niezn. 


autre 
et inconnue 


ZY 


Ogółem 
Total 


allem.| volon. 


polon. 


allem. 


100| 81) 48 


E 
l| 2-1 = 
| 


| 
39 


102| 84| 49 


| | 


114) 92| 54| 39| 9 


9/10 7] 6 1) 1 


12 


39| 8/10; 6 6 1| 1|—|—|—|- 


300 


3. Zgony — Décès 


a) Według przyczyn śmierci i płci. — D'après la cause du décès et d'après le sexe. 
z l. Zgony miejscowe W R 7 NS 
E 3 Décès parmi la population domiciliée y IE CZ O 
È E Ogółem w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
ESS Przyczyna śmierci — Cause du décès Total dont deces des enfants Total dont deces des enfants 
EE męż. kob |raz.| poniżej 1 roku | 1-5 lat |męż.|kob. raz | poniżej 1 roku | 1—5 lat 
3 3 „ | au dessous d'un an| 1-5 ans ~ |audessousd'unan|lI-5 ans 
EE z e | Z > 55 © a | 3 KA) = 
zj £ E = S "8 dE E da Ę = = 5 A. Fe] E Aż. m 2. 
= KR 5 lég. —— = |= | S | leg. | illeg.| leg. | ¿llég,. h. f = = > leg. nieg lcg. | illeg. h Í 
1 Dur brzuszny i rzekomy A mę A e ER, EL CP > AM | sfriję = AAA AA S | |= 
29 | Ureosutkowyż św a LO Fe |x| Ble PO a ZY A 030 0 E RA a ap JE kd z 
IPOD ty AES A O PI M | 20 pda HY LH HH zd A A E A NR] pa, z = 
dw Od ae E We Z aa „rafa rs it N BE 42 a E a zje „DO dej: AA E UPRP 
elEPIONICAZZN NY ŚM AA ad a (CI JEN GER DOW PAY | agi PCE A ie JN le A | e wes 
6 | Krztusiec . A da i E EA O AS A EE 
7 | Blonica LIS A = =" ES PE === WEZ ZE 
8 | Grypa i be | ZE Z E AE a AE AO: CEA A O) AI > PES 
10 | Gruźlica aida O i 19 25a 1|—]— | — | — | — 1623 272 O 1 |-—-] — | — | — 
del „ a) opon mózgowych 2 l W O a las Dae 9 ] BY ZNY 1-- rg 2 | = 
» b) innych narządów IS |< W |=", SI "EAN A LW AAN REP tu o 
12 | Kila — ] 1p—|=l-| 11=|-—ł=| 1 I |— | -| - || — 
13 | Zimnica ; EA E E E e ta Ca |Ą A ll z = 
14 | Inne choroby EE i EON l 71 — | — DES e nR 1 6| 71 — | — 2 i (= "|= 
15 | Rak i inne nowotwory złośliwe . s 10|10|20| =- | E E a E | — | — | — | — | — 
16 | Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone 
jako złośl. EN l wan E EA il | 1 Opję c= A e AA EE = L= 
14 | Gościec przewlekły i dna . em Fog 7 E pak ANPE KK 0] Piesi GSA 2 Sg; |z| Be dl KE 7 + 
18 | Cukrzyca . : =-—143 1 O > A A O E AA a E AA a > 
19 | Zatrucie BOE and i ostre . == E O | E OLA ES a ES A PE A AA || 
20 | Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe |— | 1| 1|—=|=l--=|=|=|=h-]| 1112 |=|=|-|= | 
21 Wiąd rdzenia i porażenie ogólne A A A | = E O iRZA 58) AF Ej A A 5% 
22 | Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- | 
łowiczne i inne, bez wskazania przyczyny | 4| 6|10]|— | — | — | — | — 2] 4|6/10|—|—|-|-|-| 2 
93 | a) Zapalenie mózgu . | =] = ESTE ZPFZ = SAMI SR" = | ta N 
b) Zapalenie opon mózgowych . 2 | — 2|=|=|=|-— l| — ZA MAS > 
c) inne chor. ukł. rerw., narz wzroku iinne | 4 | 1]15| 383] 2] 1|=|-|-fPfa|2,6| 3] 21 11 |—=]/7 
24 | Choroby serca . i 14 | 10 | 24 1| — | — | — 18 = kej4. JO 24 |—|— | — | E 
25 | Inne choroby narządów Wena 2 wi2urę E "| PREZ A A kr a A a 
26 | Zapalenie oskrzeli. 23 A EA RA 00] 7) EP] COO SEZON O A ES A A E 
27 | Zapalenie płuc a) platowe . = e |= LS A PO AA OP AR" pl Pa lo 
n „ b) inne postacie AAA PEA 2 a As 19 A -<Ż z ir z 
28 Inne choroby narządów oddechowych 2 2 41 — | — | — TIRE Ps 2 3 E his 
va | Biegunka ( a) u dzieci poniżej 2 lat DRE REZYSER O O a e a pa 
-A i zap. jelit | b) u osób w w. 2 lati powyżej | 2 1 nA E |; = FS 2 l 2 l 3] — | — | — | — - 1 
30 | Zapalenie wyrostka robaczkowepo . PY MIS r, A AE LE APE CTR RED EO | zzo E EF — 
31 | Marskość i inne choroby wątroby . 2 | 21 4 l—|=Íi=i=|—|-=- A EE al A 41] = |= PF 
32 | lnne choroby narządu trawienia . 1, 4| 5|— | — | = | — | — | — ol o|8|=|=|=|=|= | 
33 Zapalenie nerek ©. |." el Ft Gmi asc. SM E M: i Ę= gu = BDO E EP SEE ale = 
34 Inne choroby układu SETCE 2 1 31— = |= |— | —- | — o 1 35 — | — | -— | — | — | — 
35 | Posocznica i zakażenie połogowe = l 1| — | — | — | — | — | — M l 1| — | — | — | — | — | — 
36 | Inne choroby ciąży i okresu połoguwego OWE RETA IN ARRE ESA ACZ A KOZIE A 
37 | Choroby skóry, kości i narz. ruchu 1| — 1 1 | — | | — | — | — 1 | — 1 1|— | — | —| — | — 
38 | Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
wrodzone . ¡A MA A Zig] AO ol AA SOJA 
39 | Starczość . per A "MIR. ŚWIETA] A an Ra JA NB ae 42| O I U = EZ im 
40 gl 20amoDOJSITWORe miran =" A A E IPON LA AA A AA = a= 
A IATA AAA A o A A O A IN pl MES A O A A A O AA 
42 | Smieré wypadkowa . . . > > E SO: A ps pE lA A PS A A 
43 | Śmierć i przyczyny METE dnb źle 
oznaczone Nse i na AA == | EA em A A E I | — 1 — |= | — — 
AAA MLE 
Ogółem — Totat . . . Moz|1alsosfaa| sil 2) 9) shosin2l237 |25| s|15| 2[111 6 
Zgłoszeń spóźnionych: 7 (6 z maja 1934r., 1 z lutego 1934 r.) Zgłoszeń spóźnionych : 7 (6 z maja 1934 r, 
*, W tem czeriwonka, posocznica, tężec, zakażenie ogólne. 1 z lutego 1934 r.) 


*) W tem czerwonka, posocznica, tężec, 
zakażenie ogólne. 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia 
według zajęcia matki 
Déces des enfants illegitimes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mere 
A E A A AI e AOS RATE 


© Zmarli w wieku ponad 15 lat 


według stanu cywilnego 


Decédés au- dessus de 15 ans d'après l'état civil 


U o 
aa 3: Aea Bia 
Zajęcie matki Miejsc Zamiejsc. Ogółem E E DAS E DE Sa $ = o = 
. . = 2.33 v Y GFZ 
Profession de la mere i ple A E af ać Total ES STS SE E S > Ey S| 33 
ZCL = g NDS LD 
NE E E PRO ESS KOS 
1. Miejscowe — Décès par- 

l. Pracownice  przemysło- mi la population domi- 
we — Travalilleuses d'in- ciliée 
dustrie . a... 6 = 6 mężczyźni — hommes | 20 37 8 1 -- 66 

2 Sluzqce — Domestiques o PA o kobiety — femmes 33 24 a a ESR 20 = 17 

3.Pracownice handlowe i Ogółem — Total 53 m „| ss | 61 28 — | 143 
biurowe — Travailleuses 9. Wszystki T 
decommerce et de bureau — — — E O O S 

les décès 

4 Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 26 43 8 — 78 
fessions libérales . = + c kobiety — jemmes dE 34 31 RAA JEŻ — 85 

5. Inne zawody — Autres Ogółem — Total 60 | 74 | 28 | TE 
professions . — = — 

6 Bez zawodu i niezna- d Według narodowości — D'apres la nationalité 
nego zawodu — Sans l. Zmarło miejscowych: 20) Polaków, 6 Niemców 
profession et RSE Décès parmi la population domiciliée Polonais, Allemands 
E 9 Pi o 2 innych i nieznanej narodowości: — 

: autre nationalité et de nationalite inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 228 Polaków, 6 Niemców, 3 innych i nieza. 
narodowości 
Ogółem — Total 10 cz 10 Total des deces Polonais, Allemands, autre natio- 
nalite et de nationalité inconnue. 
e) Zgony z uwzględnienjem w leku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Déces avec répartition par dge, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de l5 ans selon la profession des parents). 
1. Miejscowe — Deces parmi la population Fomielliee | 2 Ple zgony — iciliée || 2. Wszystkie zgony — Tous les decós les decés 
Wyznanie — Culte Zajecie — Profession Wyznanie — C ulte Zajęcie — Profession 
3 
EEE E a z | E 2 A 
2 RAE S z Saca | Š 
; s ES T *l| 8 a a e EE AS g 
le E E 3 A ETE i 
lat PEB ZA E A BEBE A |BĘ JO | SĄ AE Jal al Set A i | 
Jay ES EE =. ses WIEK: | z Pe | UR E A O El A A | 0 [Es 
Age-ans ELE E Edi pan Sel] 3 ss ls [5 SIS 3 188] 3318 932 | 3 [551 3 
E EA UCA TS E A iS A A a A o PCE FE 
¡MEA a a a SS O E A SO a E E il: 
Pd iu EE PO il e E E Mn OO E a E 
A PA AS E A E O A | 6 12 l|s7 1 s|E | »|sE|zę| © | 95 
= | a 2 PE 5 |od b Z kx e S a FEB] 5 = | oo zak ECCO SAFE EET ad = 
SM ZO SE| Ul El 3 823] “IAE SS IS |< | al 8212181 31382 2er " [8.8 
| 13])28 15581 $ | $ | 38 83/88 2 ls. ml |Slo|e|EE| £ | s | E 55 |$2l 2 |u3l Y 
pa O E z a3 5| «= | © |NR|DĘ| £ [asl O > D E | £ |as] > oz E |N£ ER | E |a5| O 

A AA AA A IA A -e ooo oo o 

Do 45 | 58 ta =; PAR UE E o A JI ira PA ME = 3%g15 19 | 19 —.| 7 l 3 | 67 
6=10 EE A 152" | A RP PAR ZAP PIZA EYE o SJ O O | osz PES 
NE LO ZANE PZ O TAS e NM O ORO A PSS" TA |Ś0] 3 Sy ES 23 
16—20 da a A SE O a; A E = E rt A RE g 
ASADA E S a MO E E E AA a OA E E A T 25 
E OS | L TOCA, E O = ES | --] 8 |19 123 | — | — | — ( — | 3| 5| 2| — 1 A A 
41—50 
EA TOE AREA o I A a a A 2a Ea SN TO A: 11 6| — li|—|11][ 26 
ZE, SERY oO E E Sch de. Al NAT Cate AT Ml o PEP IZAS ara 5 57 

KORTU R 281) 1 I="|E2 |6*3 |. 44:43 2 A 10] 26 || 24 | i EEEE A E E 1| 2|— 110] 26 

m dessus del 19 e „ZIE JE JSEBEEI 17 Hes Gi Sk Bd pa ec E 
Ogółem 1399: PROW 22|-*1 OP RZONYOZARAO |92 | 6 A lalela|eol«s| 2116) 2] 5 |e37 
Total | | 8| 2| 68 227| 6| 3| 1] 6|a1| 60 |45| 2 | 16 | 2 | 75 |287 


Przyrost naturalny ogólny 146, miejscowy 155, W stosunku rocznym 


urodzeń żywych 1,70; zgonów 1,00; małżeństw 0,85. 


przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 


li. Zdrowotność — Santé publique 


1. Przypływ w Szpitalu Miejskim według wieku i choroby. 


Inscriptions des malades dans l'Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie. 


Wiek lat. — Age ans 
— — | Ogółem 
Glee |< | B 213 2 e 4 RE Total 
As 
daj 3 l 9 29 |19 JE 237 EA g da pesa 312 
W tem przypadków: (Dont cas de:) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) 17, zachorzeń wewnętrznych (maladies 


internes) 21, chorób płucnych (affect. de l appareil respiratoire) 44, 
reumatyzmu (rbumatisme) 6, chorób żołądka i jelit (affect. de 
l'appareil digestif) 3, chorób serca (maladies du coeur) 4, uwiądu 
starczego (sénilité) —, chorób nerwowych i chorób umysłowych 
(affect. du système nerveux et maladies mentales) 30, chorób 
skórnych (affect. de la peau - dermatologie) 22, chorób płciowych 
(maladies sexuelles) 47, do obserwacji (observation) 10, zatrucia 
(empoisonnements) 12, obrażenia (lésions) 90, postrzał (par armes 
a feu) —, chorób dziecięcych maladies d'enfants) 6. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 


Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 


Similaires. 
g a A =" 
ss [35338] |E8]|88; 
BETA [23| 23 a E| es 
A ES | o W E CJ 
a E = S O v O 3 E I E E u 
Zakłady EKE DE zal za, KBE: 
Etablissenents Y È z w miesiącu | — 2 Z = 2 S 
5 5 au cours du mais E y E E a 
33 RL AS 
o ri. EL vjz 
Przytuł. dla starc. Grobla 26 | A AP 
Asile pour les vieillards 103 3 > „JRE 2 
Szpital Miejski: 
Hópital Municipal: 
I. St. chorób zewn. 61 99 OWA": 54 3 
Cbirurgie 
ll. St. chorób wewn. | 
Maladies internes 60 70 89 | -19 al 11 
III St. chorób wener. 
i skórnych 77 77 


Maladies vénériennes et 
affect. de la peau 


67 a 87 | 1 
ia 
| 


IV. St. dziecięca 99 t-s 8 o 
Maladies d'enfants ? , i 
V. St. dla umysłowo 
chorych 21 29 MORHUA 
Maladies mentales ki 
VI. St. płucno-chorych E 
Maladies de l'apparell 62 añ 43 |- 6) 56| 19 
respiratoire 
Razem — Ensemble | 303 | 312 | 347 |--36 268 | 36 
Lecznica Miejska: | | 
I. Oddział wewnętrzny 6 12 12 | — 6| — 
II. Oddział chirurgiczny 10 r 10 |— i 7 1 
LI. Oddział chorób wener. i skórnych 1 a A E 67. 
Razem — ensemble | 10] 20| 22|-2| 15| 1 
Ubezpieczalnia Społeczna: 
Szpital 1. Ginekologiczny 75 | 113 | 127 [—14] Gl 1 
» TI. Chorób wewn., 
Al. Szopena . 17 20 23 |— 3| 14 — 
» MI. Chorób wewn., 
ul. Raczyńskich. | 85 81 91 |-10] 75 9 
Szpital Djakonisek . . . 106 | 209 | 215 [— 6] 109 4 
» Żydowski . . . O 15 o pF101 15 1 
» SS. Miłosierdzia . 170] 281 | 275 |+ 6] 176 9 
Zakład św. Józefa . . . 91 | 154 | 132 |+-22] 113 | 21 
Sanatorjum SS, Elżbietanek 68 | 104 | 104 | — 68 2 


3 Miejski Zakład Dezyniekcyjny. 
Service Municipal de Désinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 8 
Desinfections effectuees dans l'établissement 


poza zakładem . . 93 razem 101 


hors de l'établissement ensemble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desinfections effectuées apres les maladies suivantes 


fois 
Zamice — Rougeole — razy 
Płonicak ZAS carla line dei a ARA 1 42, (31 7 
Ospa Waroo ada E aa 21 AA 8 
Błonica i dławiec — Dipbtérie . . . . . . . . . . 14 , 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpćrale. . . . . — , 
Dur brzuszny >- Fièvre typboldeo 9. .:,.. A 8, 
Dur inny A autre quei typhoide teror., "fa MESA JE 
Grüzlic = Tuberculose ranae NAS A a T ES MIN 
Czerwonka =NBpsenferich «| A n aE .. aS a, 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . . . . 4, 
Robactwo* SPoźiniasey W Wasza. A "TO T | 
Świerzb E Gale e « . a e a . e . . . . ° a . a 3 ” 
Dezynfekcji rzeczy - Désinfection des choses . . . . — ,, 
4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses dćclarćes. 
Rodzaj A gk III. IV. V. VI | vu. Ogó 
chorob are tare J 
y Miasto | Miasto | wilda | Jeżyce taa ij Główna NOT łem 
Nature p. 1. brz.| p.p.brz. i Sołacz|Górczym des EKO! 
de maladie | Warty | Warty 
Błonica 
i dławiec 6 1 1 S 3 l 1!) 21 
Dipbterie 
Płonica . . q2 
Scarlatine . pe z ta 2 3 x pi je 
Żarnice = 8 z. „A Bi % EN añ 
Rougeole 
Dur brzuszny 4 ES 1 1 9 1 > Q 
Fièvre typ- 
boide . 
Dur plamisty (ty Sa M R s. ko < ma 
Typbus exan- 
tbómatique 
Zakażenie 
połogowe . e) OS AA e sa Ai PY 
Septicémie . 
puerpérale 
Jaglica . . = = aż) 
Trachome a k ; a z 


Gruźl. płuc . e d 
Tuberculose Z 2 > Ę E j J) 4 
pulmonaire 


Czerwonka 1 
Dysenterie . 


Inne choroby 
Autres ma- 
ladies . 


Ogółem | 34 | 6 | 3 | 21 | 30 | 3 12 | 129 


Total 


1) Dębiec 2, 1 Komandorja, 1 Starolęka Mała 1 Dębiec. 3) 1 Ko- 
mandotja. 1 Starołęka Mała, 2 Winiary, 1 Dębiec. *) 2 Rataje, 1 Winiary. 


MI. Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 
l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobiliére. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 
ilość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acqućreurs 


Nombre de contrats L'immeuble a changé le propriétaire 
au cours de 3 dernières années z woj. zachod. | Z reszty Polski 


EIT z Poznania EOS inni 
ogółem odmownych 1 me 2 razy 3 WA razy JA DOS R de KRALE aa Pires 
total refus 1 fois 2 fois 3 fois et plus de l'ouest de la Pologne 

86 = | 86 | 81 5 EE = 
| 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich I, z rąk polskich 85, z rąk żydowskich —. 
Budownictwo — Industrie du bâtiment. 
2. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées . 
Nowe budynki Ogółem Liczba — Nombre de 
* Bati Przebudow ; 7 Kubatura 
Bâtiments nouveaux , y db ubikac yj f 
A ino a rozbudowy : o ¡e destiné dt 
mieszkal. Tctal mieszkań Hr Tok łe © Ag: 
3.3 „DAB inne razem Reconstruc- Espace bátie 
á l'babi- des construc- logements mieszkal. innych > 
` autres total tions ; TER | en m3 
tation tions á l'habit. autres 
27 11 38 | 6 | 44 | 85 299 42 | 45 827 
3. Budowle ukoñczone. — Constructions finies 
Przybyło nowych > a Przybyło wzgl. ubyło 
> Accroissement du nombre des bátiments nouveaux 4 © j 
si - - = 5 accrolssement resp. 
R budynków głównych | RP A 3 décroissement 
> dla celów olicyn dla celów 2 z > g z= > —— 
Z O bâtiments principaux A> E 2 = 5 E > $ 
ERE „ERY annexes destinćes ms e Se 5 O w U E 
> estineeS eb S€ — p > z 0 CIAM — SZ 
a= 326 : 33 > 3 ES A a U > ES ZEE 
RE mieszka- mieszka- az iS < R y o EX 
U ; cz 0 » sc 4 ET = a = > E Y m 8 >5 Us 
UB niowych c 9 niowych 9 8 s aS FEE a Ó D~ v 3 DELS 
z 3 à I' babi- E a I'babi-| E X o $ e dbx A e 3 US ZEE 
Z Q tation SG tation Ra) Z $ Ów O z Q SI Z R 
i 
24 | 20 | l | — | 3 | — | 3 | — | 27 | -+ 47 — | TO 
4 Budowa mieszkań — — Constructions d'babitations. 
so AI 90, OE BÓR ZEW AA, ARIMA 
PANZER NEJ Mieszkanie o — Logements k Lokale handlowe 
l izbie | 2 | 3 | 4 | 6 i w. ogółem E przemysłowe, — 
We gls Ocaux industriels 
WSW cepto. 1 piece | pokojach pieces | et plus total et commerciaux 
— — AAA A TEO Fa | WORRWRIO OWE 
Powstało 9 18 | 
47 
Augmentation 3 
Ubyło ie. = 
Reduction = e 
ETA IMP ONO NORTE 
Różnica + — 9 18 
Différence + z AE a Ad | +3 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowe 155. 
Udzielono pozwoleń na budowę 115. 


5 


IV. Zamożność i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'Epargne Communale de la ville de Poznań 


Wkłady oszczędnościowe w złotych llość depo- | Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
Dóbóts d'é Nombre de | Montant 
epóts d'épargne en zlotys courants déposants | des dépóts 
Stan oszczędności i depozytów w po- 
czątku miesiąca 
Situation des épargnes et des dépôts 30546 | 24372 964,04 
au commencement du mois 
Przychód — Recette 454 1 448 577 96 


Razem — Ensemble 
Rozchód — Dépense 


31 000 25 821 542,01 
370 1 933 543,03 


Stan w końcu miesiąca 


Situation a la fin du mois ..... A. | 30 630 E 887 998,48 


Wkłady oszczędnościowe w zł w ztocie» | Ilość depo- | Suma depo- 
dul. am. w przeliczeniu na zł obiegowe nentów zytów zł 
Depóts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Uniscalculés en zlotys courants déposants | des dépóts 
Stan oszczędności w początku miesiąca 
Situation des ćpargnes au commence- 1 285 6 070 210,84 
ment du mois 
Przychód -— Recette „sb. A „030 154 632,78 
Razem — Ensemble 1 302 "| 1302 | 6224843,62 
Rozchód — Dépense AAA] __ 189480,51 480,51 
Stan w koñcu miesiąca ao ¡AA | 1 278 6 035 363,11 
Situation á la fin du mois 
Total — Ogółem A +B 31 908 29 923 361,59 
2. Lombard Miejski. 
Mont - de - piété Municipal 
1 a 9 a (7%) a e R 
¿ES |S Sx] ES 
R z BG AN y z æ 
4 npe =N Eq 
223 [852 | ¿33 
NŻę = OSA N OS E 
JES |n <= ARES 
Zasób na początku miesiąca | A | l 
Fonds au commencement du mois 25596. 09708 26,09 
Upłaty na prolongatach 3341 | 16162,- S 
Acomptes 
W ciągu złożone 3600 95080, — 26,41 
miesiąca gages déposés en vente 
Au cours | wykupione 2906 | 63789, — 21,95 
du mois | gages retirés 
Sprzedano publicznie — —- — 
Vendus aux enchères 
W końcu miesiąca 26290 | 682860, — 25,97 


A la fin du mois 


3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotami 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


O  qz_ _— _ »PROEÓEEGQGOEAS 
a nn w, o PP “5 o 
NN Po 


232 | os. LES 
Esg ESSES A 
3.9 A SE AS 
= > ea) 5 Y 3 R 3 CE > 
Na ke ak asa SQ WANE 
c 2 DA| 23 = SES E 
a E GR | 23 SA. APELE OE 
3 — > ALS OPUS 
ca ES z| ƏS GD. E 4 
a KMA-KE 
Ja a | | na a Ny 
Ubodzy w opiece ob- | | 
1 wodowej. - Pauvres | 5045 | 76 43 4-33 | 5078 6 
Secourus. 
Dzieci w miejskiej 
2. opiece - Enfantsen 
tutelle municipale 
w l-ym roku życia | 
a) au-dessous d'un an | 343 | 59 76 | —17 | 326 2 
ud 1—2 roku życia e 
b) AAA | 303 | 44 | 33 | +11 | 314 — 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 4800, w tem 2583 mężczyzn, 1358 kobiet, 859 dzieci. 


Travail. 


(Placa godzinowa.) 


Y. Praca. Sa 4 
Taryfy robotnicze. 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


Rob. miejscy 


si | 
2 AS Ouvriers 
E S > 5 municipaux 
= E 
al = alaa v 
Kategorje robotników e E [TĘ = a 
S J n a P o BD a= "au = Q 
Catégories d'ouvriers > = SE SO |= Sea 
Bla S|ESE| 28 73 
SENT TS Sa 
etgl="| Z x MS 2 u 
gr gr A Sy) gr 
Rzemieślnicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusqu'à 2 ans après la terminaison 61 61 80-90 86 84 
de l'apprent:ssag 
> 2—4 y 13| 73 e 95 93 
” 2—4 ” żonaci 
mariese 84 84 7 113 109 
1) pS E n " 84 84 e 113 109 
au-dessus e 
Robotnicy przyuczeni - * 
Onvriers qualifiés 63 65 | 70 ) 86 86 
Robotnicy 15—18 lat "> mn 
Ouvriers âgés de 15 à 18 ans 29 29 30 | 
m O FEE a 49 49 | 40-50 — — 
„ poniżej 21 lat Trs ea 
„ au-dessous de 21 ans lh tO 58 08 
„ ponad 21 lat E 
„ au-dessus de 21 ans 61 61 Í 61 81 
Robotnice 15—18 lat ES zz 
Ouvrières âgées de 15 à 18 ans 24 24 3 
n U 18—21 LU 31 31 a ET EG 
n ponad 21 lat | 
" au-dessus de 21 ans 36 36 ę 52 52 
| 41 | 41 


poniżej 2! lat — 
au-dessous de 21 ans 
Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym" płaci się 
wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płacy 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 
*) robotnik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 


K 


OO E OE OS 


vi. Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de première nécessité. 


Chleb żytni — Pain de seigle 

Chleb pszenny — Pain de froment 
Maka pszenna — Farine de froment . 
Mąka żytnia — Farine de seigle 
Kasza jęczmienna — Gruau d'orge 
Groch polny — Pois . 

Fasola — Haricots 

Cukier — Sucre 

Mleko ntezbierane — Lait non écrémé 
Jaja — Oeufs 

Ser biały — Fromage blanc 

Mieso wolowe z k. — Viande de boeuf 


Cielęcina z k. — Viande de veau . 


Wieprzowina od brz. — Viande de porc . 


Słonina świeża — Lard frais 

Olej rzepakowy — Huile de colza . 
Masło niesolone — Beurre frais l. gat. 
Smalec wieprzowy — Saindoux . 
Ziemniaki — Pommes de terre . 


Sól biała — Sel blanc 


Kapusta kwaszona — Cboucroute 
Marchew -— Carottes 
Kawa palona naturalna — Café torréfié*) 


Kawa zbożowa — Café de blé w paczkach . 


Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 
Nafta — Pétrole 

Mydło do prania — Savon ordinaire . 
Gaz — Gaz 

Elektryczność — Electricité 

Przejazd tramwajem — Tramway 
Numer gazety — Journal . 


Strzyżenie głowy Coupe des cheveux 


Prix de détail les plus fréquents. 


Waga lub 
miara 


Poids ou 
mesure 


Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de théâtre 


et de cinema 

Drzewo rąbane — Bois fendu 
Cebula — Oignons 

Kampie s Carpe "NEM w, 


*) Gatunek najbardziej rozpowszechniony. 


l. tydzień |2. tydzień 3. tydzień | 4. tydzień 


1 


semaine 


zł gr. 


30 
80 


6,00 


2,60 


1,50 


18,00 


30 


Najczęstsze ceny detaliczne. 


2 


semaine 


zł gr. 


32 
80 


6,00 


2,60 


1,50 


18,00 


30 


3. 4. 
semaine | semaine 
zł. gr. zł gr. 
32 32 
80 80 
20 36 
30 30 
34 34 
32 32 
50 50 
1,4) 1,40 
22 22 

6 6 
70 70 
1,60 1,60 
1,40 1,40 
1,00 1,00 
130 1,30 
200 2.00 
2,80 2,80 
2,10 2,10 
S 8 
36 36 
30 30 
20 20 
6,00 6,00 
56 56 
2,60 2,60 
60 60 
1,50 1,50 
27 27 
54 54 
25 25 
10 10 
50 50 
50 50 
18,00 18,00 
30 30 


nie notowano 


"z przemiału 65% 


nowe 0,20 zł 


luźna 0,36 zł 


( plus 5% opłaty na 
( rzecz Fund. Pracy 


Y plus 109/, podatku 
f państw. 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


Dans la dernière semaine du mois. Animaux par 100 kg du 


poids vif) 
Pszenica — Froment ud: mer! 18,50 zł*) 
Żyto — Seigle. . 14,50 „, *) 
Jęczmień — Orge 685 g. i 16,50 ,„ *%) 
Owies — Avoine . 14,75 „ *) 
Proso — Millet nie notowano 
Tatarka — Blé sarrasin nie notowano 
Welna krajowa — Laine de Pologne.. nie notowano 
Len — Lin B= OUa eA nie notowano 


nie notowano 


Konopie — Sube: 
46,09— 68,00 zł 


Swinie — Porcs 


Woły — Boeufs 46 90—64.90 ,, 
Cielita — Veaux . 40.00— 68,90 ,, 
Owce — Brebis 56,00 — 64,00 ,, 
Kozy — Cbevres nie notowano 


5) Ceny giełdowe orjentacyjne. 


3. Wskaźniki drożyźniane. 
Nombres indices des prix 


Budżet rodziny robotniczej 4 - osobowej. Przy schematach Calwera 

i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Sta- 

tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu 

miesiąca, przy schemacie Gł. Urz. Statyst. zaś przeciętne miesięczne 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych 


Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 

les schómas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 

madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 

par jour. Calculs basés sur les prix de la dernière semaine du 

mois, tandis que d'apres le schéma de l'Office Central de Statis- 

tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires 
basés sur les prix les plus fréquents. 


1934 | 1934 
1913 V.—VI. 
V. VI. 
l. Koszty wyżywienia 
Coût d'alimentation tyg. z| 5214| 31.84| 31,65] — 01 
a)schemat Calwera EP sA i l me E 
schéma de Calwer ice 100 61 | 60 — 0,99% 
b) schemat Komisji Płacy | tyg. zł | 33.511 25.96 | 25.87| — 0.09 
scbćma de la Commis- ZEE A: o zaj Edek. REZ 
sion des salaires dice í — 0,35% 
schema de l'Office Cen- per onmi Gi l (63 m Rie 
tral de Statistique ARA — 2,00 
2. Koszty potrzeb innych 
Coút d'autres necessites 
a) schemat Kom. Płacy |tyg. zł] oj 16] 1977| 1 aż 
schéma d: la Commis- HERO MA "a sk A 
sion des salaires indice az 
b) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zł| 3031399 | 3.29 4 
schéma de l'Office Cen- a pe Pp | ) 
tral de Statistique indice 100| (109| 109 A 
wtem: mieszkanie, opał etc. z 
dont: loyer, chauffage etc. zł — al] 1.938|,(1.30] 1.90 cz 
potrzeby kulturalne, 
A TA z PS 0.03 |E(ODZ ie 0:92 —) 
odziez — etoffes pour 
vêtements et chaussures zł — alj 0.57) (0.87| 0.87 7 
3. Koszty utrzym. ogółem 
Total du coút de la vie 
a) schemat Kom. Płacy | tyg. 2! [54.69| 45.23| 45.64] — 0,09 
schéma de la Commis- | wskażnik 100 84 83 0,199/ 
sion des salaires indice =. SEA N 
b) schemat Gł. Urz. St, |dzienniezł | 668| (5.591 556] — 0,03 
schéma de l Offic Cen- Ramie SĄ du 
tral de Statistique indice 100] (84 83 | — 0,47%) 
4, Żyto (25. w mies.) 100 pe 2] 32.60 | 13.25 | 14.50| + 1,25 
Seigle wskaźnik | 100] 41| 44] + 9,43% 
5. Placa robotnika niewy- 
kwalifikowanego — Sa- nT zł 38.80 | 37.26 | 37.26 w 
laire d'un ouvrier non pekarii 100} 96 96 p 


qualifie 
Cyfiy w nawiasach — obliczenie własne. 


Vil. Aprowizacja miesna. 


Approvisionnement en viande. 


Rzeźnia Miejska i Targowisko. 


Abattoir Municipal et Marché aux bestiaux Municipal 


1 Spęd lsubój. 
Introduction et abatage. 


ER: alez 
O | 8318 FI O za A ra 
E TA ES ed a e E E O 
Spedzono 
Nombre 
depieces 
introdui- 
tes . .| 235 | 440 |1857|[12197,4670|1135) — | 906 | — | 21440 
Ubito 
Nombre 
de vieces 
abattues | 135 | 320 | 512|10253|4729|2737] 11 | 23 | 13 | 18763 
2) Targowisko. 
Marche aux bestiaux Municipal. 
Je) =3 
n|É y tn Sje S| E 
© = E, o Rz , 0 = a 
BE EN ES 64 8 ESEE CEER 
Nadeszło 
Arrivé 
koleją żelazną - par 
le cbemin de fer | 110| 128] 455] 4226| 896| 543] — | — 6358 
drogą kołową - par 
les routes . . | 125| 312] 1402] 797113774] 592] — | 906] 15082 
Wysłano 2 
Expédié 
koleją żelazną - par 
le chemin de fer 80] 8/5] 1446] 11 86 — | — 2588 
drogą kołową - par 
les routes . . 4 15| 55] 497] 736| 32 16] — | 883] 2234 
do rzeźni - a l'abat- 
toir . . . | 130] 305] 485]10015]| 4627/1033] — | 23| 16618 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
Mouvement sur la voie d'embranchement. 
` = W wozach 
ARE dra Pet | t: 
3 „„. —] pe 5 
¿less A elos legl Sl Sseloz | pues 
S alg s|o 32 £[ 3 9|3 $ls alz 4132] Ses En wagons de 
A O O AS REO A o E Ko |1—2 itage 
AT SS TRES EN E EEC E 
o 
NA 
2 "E | 110 132] 463] 4299] 926] 1792| — | — | — | 7722] 95 | 50 
SR 
z. 


Wysłano 8 wagonów mierzwy z Rzeżni Miejskiej. 


VII. Varia. — Varia. 


1. Dostrzeżenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 
c II D 


y Maxim. Minim. | Srednia miesieczna 
a Poza lo A A e 
Uniwersytet dnia | stan |dnia| stan | VI. | norm. 


Station a Poznań— 
l'Université 


le | état | le état |1934 | norm. 


. Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) 


Températures 


. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 


| 


N 


ziomem. morsk. 16" 67625 IA 752,61 753,2 | —0,6 


Pression barométri- 

que (mm) 89 m. au 

dessus du niveaude 
la mer. 


141,9 


3. Prężność pary (mm). 
Tension de la va 
peu: d'eau (mm) 


O NO O ASS 9,6 


Wilgotn. względna % 
Humidité relative % 


4. Zachmurzenie (0—10 4,6 | 52 | - 06 
Nébulosité (0-10) 
suma miesięczna 
5. Opady (mm). 
Précipitations 
atmospbériques (mn) 


o 264. 40a A A a 


6 Czas trwania usto- suma miesięczna 


necznienia (godziny) 


Nombre d'beures 
d'insolation 


13 | 15,8 ń 0,3 AE 249 A= 


Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observées 3 fois par iecur. 


NENE do a RA: SW. W. NW. Cisza: 
18 6, US E 3 9 16 5 7 razy 
Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) 6, — pochinurnych 
sombres) 2, — z wichrem (de bourrasque) 4, — 2 opadem 
de pluie) 14, — z burzą (d'orage) 8 — Z gradem (de 
grele l, — z krupami (de grésil) —, — mroźnych (max. 0) 
(froids) —, — z mrozem min. niżej 00, (de froid au - dessous 
de 0%)— — ze śniegiem (de neige) —, — z mgłą (de brouillard) 3 


— z upałem (de chaleur) 14, — Z pokrywą śnieżną (de la coucbe 


de neige). — 


2. Wodostan Warty. 
Hauteur du niveau de la Warta. 


Wodowskaz (Ecbelle fluviale) 0 = 51,45 m. 


cm. cm cm, cm cm. 
15009: 8020: "Moga 230; x AA 25 32%, 
GR 6 SG: 7.: —85; , 8. : —36; 9. : —35; 10. : —32; 
OO A EE TOA 14*: O ZW, 
BAZIE A A AE UI A 
21: 234) PL A E E A 259: —428 
2000 — 42 e | 27. « AOS e g 44 30046 


3. Działalność Straży Pożarnej. 


Activite du Service Municipal des pompiers. 


——. 


Nombre des décédés parmi les 
personnes rayćes . . . . i 


l. (l. II. IV. v. VI. VII. 
Stare | Stare w. | 
Miasto | Miasto ' Wijda ps Łazarz i| Glówna Pa Rd 
po I. brz.|p.pr brz. i Sołacz Górczyn R ensemble 
Warty | Warty 
Pożarów | 
Incendies 
wielkich ES as = s > — ue — 
grands 
średnich Rz E E: 1 oh 08 | łe 1 
moyens | 
małych £ 
petits > ra: i I l EAS T 8 
razem 
ensemble 5 | $ | l | 2 | | | = | a | 9 
Pomoc dor. | i | R 
Secours pa ! y 2 3 3 11) 30 
immédiat | 
Alarmów ogółem A 29 
Total des alarmes SR AA 
1) Debiec 
4. Aresztowania. — Personnes arrêtées. 
Męż 7 
czyzn Kobiet Ogółem 
PE Femmes Total 
Stan w początku miesiąca 
Situation au commencement du e 4 14. 
mois. . l PK: : 
Przypływ w miesiącu i 
Inscriptions au cours du mois tois jen dee a 195 679 
Razem . 
R PA 494 199 693 
Odpływ . l 
padia tions AEn | ; 469 192 | 661 
Stan w końcu miesiąca 
Situation a la fin du mois . . 25 7 32 
W odpływie jest zmarłych i | 


9. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 


Ilość zgłoszonych przejezdnych 


Nombre des voyageurs dóclarćs 4069 
z tych a) w hotelach, pensjonatach 
dont aux bótels PO aa OP CZENIE. 
b) u innych 
chez d'autres 155 
w tem z zagranicy 
OS 


dont de l'étranger 


8. Wodociągi Miejskie. 


6. Gazownia Miejska. — Usine Municipale a gaz. 
— EE ŹLE A AAA == Service Municipal des eaux. 
Zużyto zx Q_A p a ZZ ZZ 
coin de Produkcja — Production oddano Zużyta woda 
tion na miasto Consomma- 
o ANA o E JA NS tion del'eau 
Se£g|l3S gaz gaz dwugaz | Ogólna | Gaz fourni O E UE 
u 2 [2 y g| węglowy | wodny suma : 
YE Sox = double a la ville 
»-a_ |< 9 x| gaz de | „gaz aż total de 
gy S|g aS] bouille | à leau | 9 somme | Sode CIE WO LB a NN 173 5:7 
o = 3 3 3 
| m’ m” m m m Jeżyce 40527 
| Św. Łazarz 67 887 
DM PORAZ 04823708 a 14823701 1487570 Wilda 55 437 
Sołacz  . REA LANE ; ; 7 620 
Dębiec 2 541 
Rataje 3375 
Staroteka a E ANA 8 748 
Główna . ; X 4 682 
Urzędy wojskowe, urzędy paústwowe i kolej 113710 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe | 48 593 
Offices Municipaux, ćcoles, bópitaux et maisons | 
de rapport 
Osiedle Warszawskie | 5105 
GD | 561 812 
7. Elektrownia Miejska. 
Usine Municipale d'Electricité. 
"TLG" AAA DMT AA AS 9. Przetadownia Miejska. 
Zużyto wegla Wytworzono Pobrano ener- £tablissements de transbordement et entrepóts Municipaux. 
Spalono x y 2 ji bcych 
wytw. kwh Centrali | JI Z ODCyc 
pod kotłami węgla G i: PERA a zakt kWh ero. Ruch żeglugowy 
ka E kWh Ruch kolejowy Mouvement des navire dans le port 
Consomma- Energie élec- poon a Przywóz 
tion de char- | Production dćner-| gpiqueem- Importation 
Charbon consommé | bon à l'usine | gie électrique à la PTEE Przywóz wagon. 135 air 
sous les chaudières ye ŻA „„| station centrale | tres usines Wagons entrés RAMA 
k d'ćlectricitć j 
i kg E 0 Wywóz wagon. 144 
AA  __ _ O  Wagons sortis Wywóz: — Exportation 
negatywny. 
1.774.681 0,89 2.000.396 22.430 


Ogółem . 
Total e 


— 13 


zestawienia kwartalne. — Xeleves trimestriels. 


(Za czas od 1. 


1. Małżeństwa — Mariages 


według zajęcia małżonków przed ślubem. 
selon la profession des mariés devant la noce. 


Zajęcie kobiety S S 
Profession de la femme E 
AAL =——— 2 6 
Zajęcie mężczyzny | (zawody jak obok) * jak obok) E 
Profession de l homme Professións aéclarees à côte EN 
U 
22 o CUA IEA A E US TE 
OE 
1. Samodziel. rolnicy, prze- 

mysłowcy i handlowcy 

Agriculteurs, indu- 
striels, commerçants in- 

dépendants =| =| 1| =| -1 | —| 3] 4 
2. Urzednicy prywatni 

Employés 2| 36| 20) 2| —| 5| 1] 42] 108 
3. Rzemieślnicy (czeladz) 

Artisans ofj 43] 45| 30| — | —| —| 724198 
4. Robotnicy — Quvriers | 1| 1] 13| 36| —| —| —| I24 68 
9. Zawody umysł. wolne 

Professions libérales . - 2 us 2| —| ES USK 8 
6. Urzednicy publiczni 

Fonctionnaires publics | — | 11| 5| 1| 1 9| -| 30] >7 
7. Inne zawody 

Autres professions. .| —| 1 l Ill —| —| — 2| -0 
ó. Bez zawoduiniezn.zaw. 

Sans profession et 

profession inconnue | —| —| —| —| — 1| - 1 2 

Ogółem khaa 6| 94] 86| 70| 3] 15 EN 
Total des femmes | 


W tem związków zamiejscowych 2 i to: m. urz. publ z kob. bez zawodu 
i m. urz. publ. z kob. urz. publ. 


3. Zgony według wieku i płci. 


Dóces d après l'áge et le sexe. 


Wszystkie zgony 
| ogół 


Miejscowe 


Wiek zmarłych m. | | ogół. m. | 


Age des décédés 


Population domiciliée Tous les dóces 


ASE Moral es [72 Ale tóża! 
Do 5 lat | 
A 5 ans 91 62 153 107 a 17 
6—10 7 3 10 8 6 14 
NSE 4 5 9 5 6 l 
16—20 13 8 21 13 9599 
21—30 43 27 70 60 32 „+82 
31—40 19 34 53 21 45 | 63 
41—50 30 35 65 37 41 78 
51-60 43 31 74 45 ZO 
61—70 55 42 97 59 44 | 163 
Ponad 70 
Au dessus de 31 81 112 31 83 | 114 


Wiek nieznany 
Age inconnu = Z E zm >. 43 


Ogółem | | 
Total 336 328 664 389 | 371 | 760 


IV. do 30. VI. 1934 — de I. IV. a 30. VI. 1934). 


2. Urodzenia — Naissances. 


Wiek matek noworodków żywych. 
Nós vivants d'apres l'áge des meres 


Ilość noworodków w miesiącach 
Nombre des nouveau-nés au cours 


Wiek matki | Ilość des mois 
k 
EL ja t W ogólnej liczbie 
om- WYE nieslubn. 
Age de la bre ra- | miej- ZE, nes 
i a scow. | Nombre des naissances illègitime 
ES GESAT yai aen | parmi 
ans meres dont parmi E 
Le la popula- miejsc. 24M. 
ady > tion la population | la population 
domiciliće domicilite de passage 
ponizej 18 | 
au dessous de 10] 4 l DASTO 10 5 — 
„ 18-20 77) 301 28; 20| 78 | 67 23 9 
„ 21-25 347 128 115 | 105| 348 315 z 21 
„ 26—30 392 f 137 | 133 | 123 | 398 358 30 7 
»  31—35 252] 8)| 90| 87 /275 230 15 5 
» 36-40 1334 :50:1 "43 | 421:135 123 7 2 
„ 41—45 SI a 8| 34 3) 2 z 
46 i wyżej 
et plus W 2 = — 
Wiek nieznany 
Age ca POK ETAT — — 
a a ES 
Total 1249 | 446 | 422 | 392 [12601 1137 18 44 
W tem 
miejscowych 
ta] 1126|398 |385 |354 |i3v| 1137] 137 ez 
4. Ubezpieczalnia Społeczna. 
Assurance sociale 
WADZE W końcu 
kwartału kwartału 
-|- 


4. commen-| A Ig AGA zi 
cęment 


trimestre 
du trimestre 


Ilość ubezpieczonych 


Nombre des assurćs 58 425 
brak danych 
Niezdolnych do pracy | 
Assurés incapables de 
travailler . 


1 805 


A y ża 


5. Zmiany miejsca zamieszkania — Changements de domicile. 
a) Przeprowadzki zewnątrz miasta Poznania — Demenagements hors de la wille de Poznań 


1. Ilość i stan cywilny przeprowadzających sie 3. Wyznanie przeprowadzajacych sie 
Nombre et état de civil des personne qui ont déménagé Culte des personnes qui ont déménagé 
rz. kat. ewang. ) | inni i niezn. a: 
Stan cywilny — Etat civil cath- ¿dones mojż. UPA et E 
— == romain lique MOSAIĄUE | inconnu NS 
= Mężczyzn Kobiet WIDZE PE ONZA ZETA NATI ES 
` des hommes des femmes —ć W ISU A A a 
A Przypływ .. | 
3 0 3796| 141| 147) 2| 64 | 10 6| — 4013 
p 5 X e ać aa | > ZU PZ > ES Affluence 
| oy = 2 Ss y 3 co SA|BD o Y Odpływ 
E |SG EGJSSBS SZ 35 33/55 A 4056)" 18] 184/46 41.0 193: 1 | 4310 
D 53 SE|>o SJ SE EOS JE Ecoulement 
MEE Ey e = 
= |s- | | Różnica 
| a - 260 -+128 37/14 EU +10 —17 | —1 | —297 
RAY 17631 2250| 4013] 1176| 539| 36 | 12 ||1663| 497| 81| 9 Pod nr. 1 ogólna ilość osób danego wyznania. — Pod nr. 2 
Affluence ilość osób przeprowadzających się z zagranicy lub wyprowadzających 
się zagranicę — Liczby ad 2 zawarte są w liczbach ad 1. 
Odpływ .|1777|2533| 4310| 1230| 513| 23 | 11 | 1889| 506 | 126| 12 4. Zajęcie przeprowadzających się 
RN | Profession des personnes qui ont déménagé 
Różnica| - 14 —283, —297 ala 26 +18] MEESI 45-103 > 3 S à 
Difference | | i = > 2 e. U U 
l I. Mężczyźni — Hommes A E aR 
zone || a a N 
Valas gala S 
a X¡oOn| A 
2. Miejsce wyprowadzki i przyprowadzki 1. Samodz. przemysłowcy, handlowcy, i rolnicy 
(Dokąd wzgl. skad?) — Industriels, A ZER. east ań: 
i g : indépendants . TE 53 46|+ 7 
Lieu de déménagement et d'emménagement 2. Urzędnicy prywatni - — SALDOS A 261 311 | — 50 
(Ou resp. d'où?) 3 Rzemieślnicy 'czeladź) — Artisans . . . 531 426 105 
— 4 Robotnicy itp. — Ouvriers etc. . 180 | 123 57 
ZE sz | 5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
== Ss libérales . 39 ll 20 
a u 90 |Z3 x Y 6. Urzednicy publiczni - oncHonnalres publics 106 197 { — 91 
2% s E je 7. Wojskowi — Militaires . . "1.57 45 46 | — 1 
EN E Dl TA SS 8. Inne zawody — Autres profession JE 46 48 | — 2 
F SWE” JO so | ES Pb Swą 9. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- 
s © 50% EZ CIĘ CEF 3 m. E fession et profession inconnue . . . . 902 | 521 | — 19 
= su (302 E REI ADA 
Sa|SsO Ba|54|B.3|56% 32|3x3 Ogółem — Total | 1763 | 1777 | — 14 
AI y SE SAEZ ES SR RES Il. Kobiet F - = MTG +ui a - 
wo |a| 3 E A Jeż 6 27% RAR ZO Up A E r 
og |>o3| oz | Ol VD SSj LNS J, Robotnice itp. — Ouvrières ete . . . . — 
ZA [ZAX ZS |BQ|E0S|N0|F55|ŻS 2 Służące — Domestlques . . 8 ©. | "861 |, e9280 42107 
3. Urzędniczki prywatne — Employćs e AO A AA 
Przypływ 4. Zawody umysłowe wolne — Professions 
enea 3198| 241 | 90 | 233| 93 | 153 1 4 liberalesy A T ANA s NE í 10 į} — 3 
RE 5. Urzędniczki publiczne — Fonctionnaires a s e 
pływ 343 publiques . . e kał: 
Ecoulement 3111 467 | 182 117 30 3 27 6. Inne zawody + Autres professions o. 136 165 | — 20 
7. Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans pro- Me ki. Le 
Róénica fession et profession inconnue . . . . 11: — 
87 | -226|—92 |—110| — (23 — r a a 
AMA E A +2 Ogółem — Total | 2250 | 2533 | —283 
b) Prze prowadzki wewnątrz mlasta Poznania — Demenagements a l'intérieur de la ville de Poznań 
l. Przeprowadzki według dzielnic miasta — Demenagements d'après les quartiers de la ville 
z" nsari hub *droż A 
Przeprowadzono się D N| N T 2 5 
i= O = O 
Nombre des personnes qui 22» E NS = 2 E JE. o > 18,1% i= E 
R y >» y = a vo | 3 y g ca v |Z<=| o © E EJ y O s 
ont déménagé S>=| E D Po ES E s |2S| 3 ake gpeg o Ss 
SE .- 3 ` A pal ca Ka n O 
AJ SE E A SOK EA A a | JSB 
LA A a N a EM a e a | PMP CIA ZAEWME 
Z de prawego brzegu Warty SAEN 2 n O aga ENE Sa a a aa eE 792 
ACA AI A E E A ER E E T EA E E E a I 4818 
„ Wildy A 62 | 408 685 | 166 | 149] 84| 2} 9] 7] 13| 73) 41] 1 7 1 725 
AO e wa. . 7. o |= 0105 168 |-1223%4285 | 103 | s 32 7 8 6 | 14 | 54 | — IŻ 2 433 
m ówsakazaczańwić Zacha; 1 =WR DIS 425872000 | 2158] 13 1 5 osz A ESA 1 862 
AC OL ZA IMA 12 87 | 59 75 | 145 | 276 | 12| — | — 1 71 21| — l 696 
OO a 0 Dwa: 17 46 | 19 24 | 23 | 20 | 269 | J8| — 1 1 4 | — — 440 
„ Komandofji : 6 10 0a = 2 | — 2 1| = | — 1| —|= | -.| — 28 
„, Rataj — . EA e z" 3 11 4 4 = NA = MAd7 op = Io. = — ¿AE 80 
„ Staroteki Mate) "MZ Bać 11 33 4 3 10 11 i = 7 | 98 2 5 = =. 185 
„ Dębca RZ] YW Mk — OS 19] 11 | 11 | =| — | —=| —-| 68| 10| — | — | — 1/8 
o» Winiar SE 2 Da |a2l 54 | 24 9 9 9) —| - 5 | 109 = — 296 
„ Naramowic dom . . — 1 — — — 1| — | — — | — 6 | — = | — 3 
» Sotacz-dwór — | — | — | =|=]| — z | — | — =. — | =| — | — | — | — = 
„ Gotecina ! KERS RE — 2| — 15 lala 37] — — — | 15|— |- 10 46 
Ogółem — Total | 653| 4636 |1551 | 2478 |1758 | 920 | 525 | 66 | 102 | 156 | 234 | 463 | 13 | -- | 31 | 13 592 


x . AAA Kii o € Qe QoQoQQBRRRQoeo— NNE 


OS 


Razem — Enseme | 8 | na | w | s 


2.Stan cywilny przeprowadzających się. — Etat civil des personnes qui ont déménagé. 
z w a E_EEEA> A A 
MAS ul Ogólem : Ogółem 
— Kobiety — Femmes 
Mężczyźni Hommes Total Kobiety mi Total 
Z a A Z Z ai ŚR O OG PI OE Z ZE DY RÓL BOO. 2 aaa EE I 
kawalerowie — ceuibatatres.. . , | 3243 panny — filles 5 298 
ŻOnacie— MAPS SETS. rafi" NS Dy AE 2 302 mężatki — marices . + ERA E 2 164 
wdowcy — veufs a a e e | 115 NES ESA A A A A 379 
rozwiedzeni — divorcés PET A Sa a 69 rozwiedzone — divcrcées. A 42 
Ogółem — Total . | 5779 Ogółem — Total . | 7813 
3. Zajęcie przeprowadzajacych się. — Profession des personnes qui ont déménagé. 
Ogólem Ogólem 
Mężczyźni — A S Kobiety — Femmes 
E, GA Total s Total 
1 Samodzielni przemysłowcy, handlowcy i rolnicy 149 I*Róbotnice itp = OuvsiżreS sefc.7 a 7401 330 
Industriels, commerçants, agriculteurs indépendants Ic jaces " DOmestigues EEN T RE S O. 2041 
2. Urzędnicy prywatni — Employés 926 3. Urzędniczki prywatne - Fonctionnaires privées 694 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . 1 563 4. Zawody umysłowe wolne — Professions liberales 20 
4. Robotnicy i p. — Ouvriers etc. . 484 5 Urzędniczki publiczne - Fonctionnaires publiques 109 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions libérales 124 6. Inne zawody — Autres professions . . . . . 623 
6. Urzędnicy publiczni —  Fonctionnaires publics 433 || 7 Bez zawodu i niezn. zawodu — Sans profession 
7. Wojskowi — Militaires . 146 el professtonanconnue o ON anka ERY. 9. 3 996 
8. Inne zawody — Autres professions 122 
9. Bez zawodu i niezn. zawodu -- Sans profession 
PLIPrOJESSLONS IRGONINIE INA mi. NAME 1 832 | 
Ogółem —- Total Jai) | Ogółem — Total . * , 7813 
Uwaga. W poszczególnych miesiącach było: 
w kwietniu 1 465 przyprowadzek, 1 314 wyprowadzek, 2562 przeprowadzek. 
w maju 1292 2 1 278 P 2 661 - 
w czerwcu 1256 > 1718 E 2 590 3 
6. Ruch ludności według dzielnic miasta. 
Mouvement de la population d'apres les quartiers de la ville. 
Małżeństwa SE Migracja Przyrost lub ubytek 
ejscowe ya U Zgony 3 : 
miej miejscowi Migration Excédent ou diminution 
Dzielnica Mariages miejscowe 
: Nes vivants | Dé 
uartier armi la éces parmi 
Q population Dz, la la population] Przyptyw Odplyw naturalny napływ. ogółem 
domiciliée | PPH ton | domiciliée A Ecou- de nais- d'im- 
domiciliée Vfluence lement sances migrés aoh 
Poznań GARER aa 415 959 ¿83 1932 2686 -4-376 2754 21378 
Główna . . Tar al 49 27 668 o> + 22 +. 132 TE 
Komandorja 1 10 6 78 39 -- 4 + 39 -- 43 
Rataje . 0 Zak 3 13 7 139 109 -- 6 + 30 + 36 
Starołęka Mata . A 4 14 4 18223 226 + 10 2% 3 + 7 
Dębiec : 1 26 8 310 216 + 18 + H4 -+ 112 
Winiary 9 44 24 588 390 + 20 + 198 + 218 
Naramowice dom.. 2 8 3 26 ca + 5 - 1 -- 4 
Sołacz-dwór . — 7 = 2 — -+ 7 + 2 + 9 
Golęcin 2 7 2 47 81 + 0 — 34 — 29 


ES 


7. Sady zawodowe. 
Tribunaux professionnels 


a) Sąd kupiecki — Tribunal de commerce b) Sąd przemysłowy — Tribunal d'industrie. 
Zaległ. | Nowych | Razem Zaległ. | Nowych | Razem 
Restantes|Nouvelles| Ensemble Restantes|Nouvelles|Ensemble 
Wniesiono spraw — Nombre des Wniesiono spraw — Nombre des 
affaires introduites. . . . . 115 74 189 affaires introduites . . . . . 105 99 204 
Załatwiono przez: — Terminées var: Załatwiono przez: — Terminćes par 
cofnięcie — retrait . BZ | 2 —- 2 cofnięcie — retrait . . . . . 8 5 10 
ugodę — accord à l'omiable . 8 6 14 ugodę — accord a l'amiable . 23 6 29 
wyrok — jugement. . . . . 50 4 54 wyrok — jugement. . . . . 34 21 59 
inaczej — une autre manière . 8 10 18 inaczej — une autre manière . | 11 13 24 
razem — ensemble. . 68 20 t8 razem — ensemble. . 73 45 118 
Nie załatwiono — Restant a juger Nie załatwiono — Restant à juger 
pour l'année Suivante . . . . 47 94 101 pour l'année suivante . . . . 32 54 86 
Przeciętna wartość sporu od 50—1000 zł — Valeur moyenne Przeciętna wartość sporu od 20—300 zł — Valeur moyenne 
du litige de 50—1000 zl du litige de 20—300 zl 


Przegląd kwartalny 
za czas od l-go kwietn'a do 30-go czerwca 1934 roku. 
Uwagi: Kwartał sprawozdawczy = a; kwartał poprzedni = b; drugi kwartał 1933 r. = c. 


Małżeństw zawarto w kwartale sprawozdawczym 450 (b; 479, c: 629); urodzeń żywych notowano 1260 
De Tab3. Ce 11143) zgonów 760+(b: "814,03 7,74), 

W stosunku do kwartału poprzedniego liczba żywo urodzonych spadła o 93, liczba zgonów o 5l. 
y W stosunku do 11.,1933 wzrosła liczba żywo urodzonych o 10,24 proc., liczba zgonów spadła o 1,80 proc. 
Śmiertelność niemowląt wynosi (135 wobec b: 110), u dzieci 2-5 roku życia wynosi 43 (b: 32). 

Choroby zakaźne wraz z zapaleniem płuc spowodowały 244 zgonów (b: 238, c: 211). 

W szczególności zmarło osób: na płonicę, żarnicę, dławiec, błonicę i krztusiec 8 (b: 21) na dur — (b: —) 
na czerwonkę 2 (b: —), na grypę 2 (b: 2), na gruźlicę 154 (b: 157), na zapalenie płuc 60 (b: 48), na inne cho- 
roby zakaźne 8 (b: 10). 

Nadwyżka urodzeń żywych nad zgonanii wynosiła 500 (b: 542 c: 369), przyrost naturalny zmniejszył się. 

Na 100 mieszkańców przypada w stosunku rocznym: żywo urodzonych 2,00 (b: 2,13), zgonów 1,19 (b: 1,28) 
uwzględniając zaś samych miejscowych przypada żywo urodzonvch 1,79, zgonów 1,05. 

Żywo urodzonych pochodzenia ślubnego było 1079 (b: 1140), nieślubnego 181 t.j. 14,37 proc. wszystkich 
noworodków żywych wobec 213 t. j. 15,75 proc. w kwartale poprzednim. Wśród matek niezamężnych było 30,94 
proc. służących (b: 44,60 proc.). Miejscowo przynależnych dzieci nieślubnych urodziło się 137 na ogółem 1137 
żywo urodzonych, t. j 12,05 proc. 

Układ wyznaniowy: 

Małżeństw katolickich zawarto 431 t. j 96,00 proc.; (b: 458 == 95,61 proc), ewangelickich 3 (b: 5), żydow- 
skich 4 (b: 6), mieszanych 12 (b: 10), innych — (b: —). 

Urodzonych z rodziców katolickich żywych dzieci ślubnych było 1046 (96,10 proc; b: 1108 = 9%,20 proc) 
z rodziców ewangelickich 16 (1,5 proc.); (b: 18 = 1,5 proc), z rodziców wyznania mojżeszowego 7 (b: 6); z mał- 
żeństw mieszanych i innych 10(b: 8). Na ogółem 181 (b: 213) noworodków żywych pochodzenia nieślubnego 
było katolickich 176 (b: 207) ewangelickich 3 (b: 6), mojżeszowych 2 (b: —), innych i niezn. — (b: —). 

Zmarło ogółem katolików 724 (95,8 proc ; b: 755 =98,i proc.), ewangelików 27 (3,5proc; b: 45), izrae- 
litów 5 tb: 7), innych i nieznanych 4 (b: 4). 

Układ narodowościowy : 

Małżeństw polskich zawarto 434 (96,4 proc.; b: 466 = 95,4 proc.), niemieckich 4 (b: 4), innych 4 (b: 4) 
mieszanych 8 (b:5). 

Dzieci ślubnych polskich urodziło sie 1058 (97,2 proc.; b: 1117 = 98,0 proc.) niemieckich 12 (b: 15), in- 
nych 8 (b: 6), z małżeństw mieszanych 1 (b: 2). Dzieci nieślubnych polskich było 175 (97,0 proc.; b: 206, 
= 97,0 proc.), niemieckich 5 (b: 7), innych 1 (b: —). 

Zmatło Polaków 726 (95,5 proc ; b: 758 = 93,4 proc.), Niemców 28 (b: 44), innych 6 (b: 9.) 

Przyrost naturalny ludności miejscowej wykazują katolicy. 

Ruch wędrowny wykazywał nadwyżkę cdpływu (297; b: + 211) czyli w stosunku rocznym na 100 miesz- 
kańców 0,47. Z dzielnic miasta wykazują przyrost napływowy Główna, Komandorja, Rataje, Dębiec i Winiary. 

Ogólny przyrost ludności w stosunku rocznym 0,28 proc. (przyrost naturalny O 74 proc.) 


